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Intro
We combine professional knowledge and creative accuracy with education and experience in psychology, personal & organizational development, information system development, software, business, management and marketing.
We focus on projects in these areas. Having worked in/for the travel and outdoor business as well, we are also looking to specialize in this area.

Besides offering enthusiasm and focus on quality, we stand for a strong command of English as well as Dutch at native speaker level, rich vocabulary and the ability and willingness to provide for optimal research of Internet and other resources, to strive for translations that respect the original intentions and proper targeting of the readership.



Services

· Translation services:
Dutch to English, English (US & UK) to Dutch; Editing.

· Areas of expertise:
Psychology, Social Science, ICT/Information systems, Business & Commerce, Management & Change, Personal development, Mountaineering.

· Other areas of interest:
Outdoor recreation, Philosophy, Sustainable development & CSR.

· Additional services: 
Copywriting, transcreation, translation formatting (all MS Office products), editorial and development services for terminological databases, research support.



Experience - translations & text services


Business / Psychology

Translation EN(US) – NL
assessment system database –

(partly Review EN(US))
tests, reports (assessment analysis & results), user-interface texts (website), interview guides, handouts, various background material on business, marketing, management, coaching and competencies (major project; 200.000+ words)

Business

Translation EN(US) – NL
various documents pertaining to strategy, marketing, management, organisational & portfolio development; promotional  & presentation material of various companies;


ICT, Logistic services, Personal care
Translation NL – EN(UK)
project management and information delivery contract

Literary

Translation EN(UK) – NL
some short stories; prose

International Development, Cooperation & Aid

Translation EN(UK) – NL 
promotional texts for websites (NGOs)

Translation EN(UK) – NL 
plans, newsletters and course outlines (NGOs)

Academic

Translation NL – EN(UK)
publications, proposals and speeches on literature and history

Review EN(UK)
presentation sheets & speaker notes on literature

Translation NL – EN(UK)
contract/agreement for foundation and funding of a chemical technology development  company

Government

Translation NL – EN(UK)
documents for the European Union on budget issues

Translation EN(UK) – NL
large report on the future of electronic communications

Other services

Translation NL – EN(UK)
day nursery & early childhood centre - promotional material/brochure

Tourism & Travel
Translation NL – EN(UK)
website & web publications

Private services


Translation NL – EN(UK)
CVs and letters

Translation EN(UK) – NL

Clients included: Dutch Ministry of Finance, Dutch Ministry of Economic Affairs, Leiden University, Erasmus University, TNT Logistics, Jacobs Engineering, Assess Systems, ZoBio

AT (PREVIOUS) EMPLOYERS
 

Offshore Oil Industry

Translation NL –EN(US)
Halliburton Company


Jacobs Engineering

-  Reports, presentation material, offers

ICT 

Translation EN – NL
KPN Telecom (ICT, Business Management, Marketing)


Translation NL – EN
-  Reports, presentation material, business cases, offers


Translation NL – EN
-  Minute taking at English meetings and subsequently producing reports



Tools, resources

Office software
MS Office Professional (Windows XP)

Translation software
Wordfast, PlusTools

Dictionary, glossaries & TMs
Sociology & psychology, accounting & finance, (project) management, business management & marketing, ICT, education, international development cooperation, cooking/F&B, climbing/mountaineering.



Working methods & quality assurance

Most comprehensive approach (larger projects):

· Defining translation requirements & specification, 

especially formatting, terminology, consultation and style (tendering phase);

· Preparation quality assurance methods;

· Preparation & selection of dictionaries, glossaries and (active and background) translation memories;

· Definition & set-up of non-allowed terminology (blacklist);

· Machine (pre-)translation using CAT-tools (Wordfast & PlusTools) and customized VBA-programs;

· Translation using CAT-tools (Wordfast & PlusTools) and customized VBA-programs;

· Document formatting;

· Proofreading.

Wordfast supports: document translation segmentation, glossary lookup, web-based dictionary lookup, context search, concordance search, use and maintenance of (active) main, sibling and background translation memories, non-allowed terminology checking, missing translation segment detection, format checking & replication, grammar checking, integration with MS Office/MS Word.



Rates 

Translation services

Average rates, prices and pricing for a specific project (may) depend on:

· size & urgency (workload) of the project;

· format of the source and target text(s);

· type of customer pricing;

· degree of repetitions;

· quality, complexity of the text & terminology.



Target per word
Target per 100 words
Target per hour
English  – Dutch 
0,10 EUR 
10,00 EUR
35,00 EUR

Dutch     – English 
0,10 EUR 
10,00 EUR
35,00 EUR

For agencies: -25%.



Background & Education

Mirjam C. Koridon-Bakker
I lived, studied and worked in The Netherlands and - for the main part - in several other countries and continents (e.g. RSA, Brazil, USA).
Education: Various English and American schools (abroad) & studies in The Netherlands.
High School (“Honor Roll Student” – Palmetto Senior High School; Miami, Florida, USA).
Bachelor of Arts in Psychology; Minor International Studies (“Dean’s List Student” - University of South Carolina; USA).
Psychology (Leiden University; The Netherlands).

Wout-Jan Koridon
I was raised and educated in The Netherlands. Following a study in Physical Therapy, I pursued a career as information systems developer and IT/IS consultant for the SVB (Social Security Bank), CAP Gemini and KPN. 

After a management role in that field of expertise, my professional activities evolved towards organizational change management. I was involved as consultant and (project)manager in various business & organizational development projects concerning strategy, marketing, portfolio, organizational culture and collaboration – working closely with English speaking consultants of international firms. 

Besides participation in specific translation projects & assignments, I take pleasure in making a sustainable living out of facilitating change projects, consultancy and being an outdoor guide & instructor focusing on change & motivation aspects.



Other activities & projects

Current non-commercial projects include:

· Executive Board membership and (partial) team leading of the worldwide Translators4Kids association;

· Tools & method development for converting parallel texts to translation reference corpora.
